Comfort 5000/5 LCD Art. 1759 Premium 6000/6 LCD Inox Art. 1760
DE Betriebsanleitung EL Odnyiec xpnong
Haus- & Gartenautomat MeOTIKN OVTAIG VEPOU OIKIOKNC
EN Operator’s manual Xpnong & Knrou
Automatic Home & Garden Pump RU WMHcTpyKuMA no aKkcnnyatauum
FR Mode d’emploi ABTOMAaTUYECKNN HAMOPHbIM HACOC
Automate pour la maison et le jardin SL Navodilo za uporabo
NL Gebruiksaanwijzing HiSni in vrtni avtomat
Elektronische hydrofoorpomp HR Upute za uporabu
SV Bruksanvisning Kucni & vrtni automat
Pumpautomat for hem och tradgard SR/ Uputstvo za rad
DA Brugsanvisning BS Kucnii bastenski hidropak
Hus- & haveautomat UK IHcTpyKLUifa 3 ekcnnyarauii
FI  Kayttoohje ABTOMaTMYHa CTaHuia NobyToBOro
Paine- ja puutarhapumppu 1 CafoBOro BOAOMOCTAYaHHA
NO Bruksanvisning RO Instructiuni de utilizare
Hus- og hageautomat Pompa automata pentru casa
IT Istruzioni per 'uso & gradina
Pompa automatica per uso domestico TR Kullanma Kilavuzu
e giardino Ev ve bahce otomati
ES Instrucciones de empleo BG WHcTpyKuMA 3a eKkcnnoartauuna
Estacion de bombeo para casa vy jardin ABTOMaTK4YHa NomMna 3a gomMa
PT Manual de instrucoes M rpagmHara
Bomba de pressao para casa e jardim SQ Manual pérdorimi
PL Instrukcja obstugi Pompé automatike pér shtépi & kopsht
Hydrofor elektroniczny ET Kasutusjuhend
HU Hasznalati utasitas Automaatne majapidamis- ja aiapump
Haztartasi- és kerti automata szivattyu LT Eksploatavimo instrukcija
CS Navod k obsluze Buitinis ir sodo siurblys
Domaci a zahradni automat LV LietoSanas instrukcija
SK Navod na obsluhu Udens apgades automats majai un

Domaci a zéahradny automat

darzam
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DE Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn
diese unsachgeman und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile
verwendet wurden.

EN Product liability
In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for damage incurred from our products where said products
have not been properly repaired by a GARDENA-approved service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute responsabilité
pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n‘ont pas été correctement réparés par un partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d’origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n‘ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze pro-
ducten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar
I enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi héarmed uttryckligen att vi inte atar oss nagot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dar produkterna inte
har genomgatt korrekt reparation fran en GARDENA-godkénd servicepartner eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erklaerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pagesl-
dende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte
reservedele fra GARDENA.

FI Tuotevastuu
Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyn& on muiden
kuin alkuperéisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvaksymien varaosien kéytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati
dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali o
autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los
dafos ocasionados por nuestros productos si dichos productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que nédo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso os tais
produtos ndo tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pecas GARDENA originais ou
pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialno$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawg o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione
na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme
GARDENA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.

HU Termékszavatossag

A németorszdgi termékszavatossdgi térvénnyel dsszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem vallalunk felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért,
amelyek valamely GARDENA dltal jovahagyott szervizpartner dltal nem megfeleléen végzett javitasbdl adddtak, vagy amely sordn nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy
a GARDENA dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zékonem o odpovednosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou odpovédnost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich,
kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity origindlni néhradni dily GARDENA

nebo nahradni dily autorizované spolec¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sulade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené
nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité opravy vykonané servisnym partnerom schvalenym spoloc¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité

diely spolo¢nosti GARDENA alebo diely schvalené spolo¢nostou GARDENA.

EL Eu6uvn mpoidvrog

Zuuq)wvcx ye Tov vapucxvmo VOUO rrep| Eueuvnc yiaTa [MpoidvTa, e To ncxpov én)\mvouue PNTWS OTI dev cxnoésxoucxom KGUICX subuvn yia TU)(OV {nuieg Tou
TTPOKUTTTOUV QMO TQX TMPOTOVTA POIG AV QUTA dev sxouv EMOKEUOOTEI OWOTA QMO KATIOIOV EYKEKPIUEVO CUVEPYATN eMOoKeuwv TNG GARDENA 1 edv dev xouv
xpnoiporoinBei auBevTika eEapTnuoTa GARDENA 1) eEapTnuoTa eykekpipeva amd Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca
V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke, izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za skodo, ki jo povzrocijo nasi izdelki, ¢e teh niso ustrezno
popravili GARDENINI odobreni servisni partnerji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izricito izjavljujemo kako ne prihvaéamo nikakvu odgovornost za ostec¢enja na nasim proizvodima nastala
uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava
GARDENA.

RO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declaram in mod expres prin prezentul document ca nu acceptam nicio raspundere pentru
defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au
fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OtrosopHocT 3a Bpeaun, npuynHeHM OT CTOKM

CbrnacHo repmMaHckmAa 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a BPEAM, MPUUYMHEHN OT CTOKW, C HACTOALLOTO M3PUYHO AeKapupamMe, Ye He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LLETH,
NPUYNHEHN OT HalWWTe NPOAYKTH, ako Te He ca Buan NpaBuMIHO PeMOHTMPaHK oT ogobpeH oT GARDENA cepBur3 1nm ako He ca M3MNoA3BaHn OPUrMHaIHN YacT Ha
GARDENA vnn yactn, ogobpeHn ot GARDENA.

ET Tootevastutus
Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need
tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt véi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél musy gaminiu, jeigu
jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés priezitros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, lietojot musu izstradaju-
mus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,

kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.
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Originalas instrukcijas tulkojums.

Ar So izstradajumu drikst stradat tikai personas, kas

ir vecakas par 8 gadiem. Personas ar ierobezotam

psihiskam, fiziskam vai garigam spejam, ka ari per-
sonas, kuram nav pietiekoSas pieredzes un zinaSanu, drikst
lietot izstradajumu tikai citas personas uzraudziba vai pec
instruktazas par droSu izstradajuma lietoSanu un ar to saisti-
tiem riskiem. Berni nedrikst speleties ar izstradajumu.
Berni nedrikst veikt izstradajuma tiriSanu un apkopi, kas
javeic lietotajam, bez pieauguso uzraudzibas. Mes iesakam
ar izstradajumu stradat tikai personam, kas ir sasniegusas
16 gadu vecumu.

Lieto$ana atbilstosi noteiktajam mérkim:

GARDENA Udens apgades automats majai un darzam ir paredzéts
lietoSanai majas un privatos darzos. Automats nav paredzéts aptdenosa-
nas iekartu un sistemu ekspluatacijai sabiedriskos parkos un darzos.
Automatu var lietot lietus Gdens, Gdensvada Gdens un hloru saturo$a tdens
suknéesanai.

Izstradajums nav paredzéts nepartrauktam darba reZzimam (pieméram,
rupnieciba, nepartraukta cirkulacijas rezima).

BISTAMI! Nedrikst siiknét kairino$us, viegli uzliesmojosus, agre-
sivus vai spradzienbistamus Skidrumus (pieméram, benzinu,

tus, kuri paredzeti éSanai vai dzersanai.

Spiediena paaugstinasana:
lzmantojot stkni spiediena paaugstinaSanas noltka, lidzu, nemiet vera,
ka nedrikst parsniegt maksimalo iek$éjo spiedienu, kas sastada 6 bar
(katra spiediena puse). Saja gadijuma paaugstinamais spiediens un stikna
spiediens jasaskaita.
— Piemeérs: Spiediens tdens krana = 1,0 bar.

Maksimalais spiediens, kas paredzéets udens apgades

automatam majai un darzam Comfort 5000/5 = 5,0 bar.

Kopéjais spiediens = 6,0 bar.

1. DROSIBA

SVARIGI!
Ludzu, uzmanigi izlasiet un rupigi uzglabajiet So lietoSanas instrukciju.

Simboli uz izstradajuma:

AL

Visparigie drosibas noradijumi
Elektriska drosiba

A BISTAMI! Stravas trieciens!
Elektriska strava izraisa traumu gusanas risku.

- lzstradajumam jabut aprikotam ar Fl sledzi (RCD) ar nominalo
aktivacijas stravu maksimali 30 mA.

A BISTAMI! Stravas trieciens!
Elektriska strava izraisa traumu gisanas risku.
- Atsledziet izstradajumu no tikla, pirms veicat tehniskas apkopes
darbus vai detalu nomainu. Rozetei jaatrodas Jusu redzes lauka.

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

Dross darbs

Udens temperatra nedrikst parsniegt 35 °C.

Sukni nedrikst lietot, ja Gdeni atrodas cilvéki.

IzplustoSas smervielas var piesarnot stknejamo skidrumu.

Aizsardzibas sledzis

Aizsardziba pret darbibu bez Udens: Ja netiek stiknéts Udens (zema strava),
suknis automatiski izsledzas.

Blokesanas aizsardziba: Ja motors ir blokéts (paaugstinats spiediens), suknis
automatiski izsledzas.

Papildus drosibas noradijumi
Elektriska drosiba

A BISTAMI! Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks
noteiktos apstaklos var ietekmét pasivu vai aktivu medicinisko implanta-
tu funkcionésanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilveki var gat
smagus vai navigus ievainojumus, cilvékiem ar medicinisko implantatu
pirms izstradajuma lietoSanas ieteicams konsultéties ar arstu vai implan-
tata razotaju.

A BISTAMI! Stravas trieciens!

Ja peldbaseina vai darza diki atrodas cilveki, izstradajumu nedrikst lietot.

- Nodrosiniet, lai elektriskie spraudsavienojumi tiktu montéti zona,
kur nav iespéjama parplude.

- Sargajiet tikla kontaktdakSu no mitruma.

Piesléeguma kabelis

A BISTAMI! Stravas trieciens!

Nogrieztas tikla kontaktdaksas dél caur tikla kabeli mitrums var ieklit
elektriskaja zona un izraisit issavienojumu.

- Nenogrieziet tikla kontaktdaksu (pieméram, lai vilktu kabeli cauru
sienu).

Ja ir bojats tikla kabelis, bistamu situaciju noversanai,

kabelis janomaina pie razotaja, raZotaja servisa vai pie

citam personam ar lidzigu kvalifikaciju.

Saskana ar standarta DIN VDE 0620 prasibam, tikla un pagarinaSanas kabelim

nedrikst but mazaks Skersgriezums neka gumijas slutenem ar marké&jumu
HO7RN-F.

Kabela garumam jabat 10 m.

Parametriem, kas noraditi uz tehnisko datu plaksnites, jaatbilst elektriska tikla
parametriem.

Atslédziet izstradajumu no elektroenergdijas avota, kas izstradajums netiek ligtots.

Sargajiet kontaktdaksu un piesléguma kabeli no augstam temperattram, ellas un
asam malam.

Neparnésajiet sukni un neizvelciet kontaktdakSu no rozetes aiz tikla kabela.
Papildu droSibai var izmantot sertificétu drosibas slédzi.

- Saja sakara konsultéjieties ar kvalificétu elektriki.

Sukna listoSanai izmantojiet pagarinasSanas kabeli ar iezeméjumu.

Bojatu stkni nedrikst lietot.

Pirms sukna lietoSanas parbaudiet, vai suknis var bojats (ipasi tikla kabelis un
kontaktdaksa).

-> Ja konstatésiet bojajumus, noteikti nododiet sukni GARDENA servisa centra
parbaudes veiksanai.

Individuala drosiba

A BISTAMI! Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietilena maisin$ rada nosmaksanas
risku maziem bérniem. Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus
drosa attaluma.
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A BISTAMI! Karsts tidens izraisa traumu gii$anas risku!
Gadijuma, ja elektroniska vadibas sistéma ir bojata vai suknim nav
nodrosinata udens padeve, udens, kas atrodas sukna iekSiené, var
stipri uzkarseties un izraisit traumas, izplustot no sukna.
- Atslédziet sikni no baro$anas avota, laujiet tam atdzist (apméram
10 - 15 mindtes) un ieejas pusé pieslédziet siikni idens apgades siste-
mai, pirms iesledzat to.
Nestradajiet ar izstradajumu, ja esat noguris vai slims vai ari atrodaties narkotisko
vielu vai alkohola reibuma, ka ari tad, ja pirms tam esat lietojis medikamentus. Vis-
mazaka nevériba darba laika var izraisit smagas pakapes miesas bojajumu gisanu.
Piesledzot sukni Udens apgades sistemai, jaievéro attiecigaja valsti speka esosas
higiénas prasibas, lai nepielautu, ka Gdens sistéma nokltst tdens, kas neatbilst
dzerama Udens kvalitates prasibam.
Udens péc parsiknésanas caur stkni nav derigs dzersanai.
Stradajot ar izstradajumu, nelaidiet matus vala, nevalkajiet Salles un citas valigas
drébes.
NodroSiniet, lai mazi bérni un nepiederoSas personas neatrastos sukna darbibas
radiusa un stknéjamas vides tuvuma.
Lai nepielautu stkna darbibu bez tdens, uzmanieties, lai siksanas $lttenes gals
vienmér butu zem udens.
- Pirms katras lietoSanas reizes piepildiet stiknéjamo skidrumu
(apmeéram 2 lidz 3 ).
Suknis jauzstada uz stabilas, lidzenas virsmas, kur tas ir aizsargats no parpludes.
Suknis nedrikst krist Gdenr.
Smalkas smiltis caur integreto filtru (filtra sieta izmérs 0,45 mm) var iek|tt stkna
iekSiene un paatrinat hidraulisko detalu nodilSanu.
-> Smiltis saturoSam tdenim papildus vajadzétu izmantot GARDENA Siikna
prieksfiltru, preces nr. 1730 (filtra sieta izmérs 0,1 mm).
Suknejama skidruma temperaturai jabut no 2 °C lidz 35 °C.
Uzglabasanas temperatUrai jabut no 2 °C lidz 70 °C.

2. INSTALACIJA

c BISTAMI! Stravas trieciens!
Elektriska strava izraisa traumu guasanas risku.

- Atsledziet izstradajumu no tikla, pirms veicat izstradajuma
instalaciju.

Uzstadisanas vieta [Att. I1]:

Nodrosiniet pietiekosu gaisa piepludi ventilacijas atverem.

Starp sukni un sienu jabut minimalai atstarpei 5 cm. Uzmanieties,
lai caur ventilacijas atverem netikti iesukti netirumu (pieméram,
smiltis vai augsne).

Uzstadiet stkni ta, lai tas neslidetu un zem izlaiSanas atveres ar skrtivéjamo
vaku @ varétu nolikt pietiekosi lielu trauku, lai iztukSotu stkni vai sistému.

Uzstadiet sukni pietiekosa attaluma (vismaz 2 m) no suknéjamas vides.

Péc iespéjas instalgjiet sukni augstak par suknéjama tdens virsmas. Ja tas
nav iespejams, starp sukni un suksanas $|uteni montéjiet pret vakuumu
izturigu slégarmaturu, kas lautu, piemeéram, tirit integréto filtru.

Ja sUknis tiek montéts stacionari, iegjas un izejas puse japaredz pieméro-
tas slégarmaturas. Tas ir svarigi, pieméram, sukna apkopes un tirisanas
darbu veikSanai, ka ari stikna izslégSanai.

Piesléegumi:

A UZMANIBU!

GARDENA piesleguma detalas siikkSanas un spiediena
pusé drikst pievilkt tikai ar roku. Pirms pieskravet sukSanas Slute-
ni silkSanas ieejai parbaudiet, vai bliveSanas gredzens ir vieta un
nav bojats. Ja tiek izmantoti pieslegvietas no metala, nepareizas
montazas gadijuma iespéjami piesléeguma vitnes bojajumi. Tadél
pieskruvejiet pieslégSanas elementus loti piesardzigi. Metala pie-
slegSanas elementu blivesanai izmantojiet tikai bliveSanas lentu.

Suknésanas puse:
Suknésanas pusé neizmantojiet nekadus tdens $|Utenu spraudelementus!
NepiecieSams izmantot pret zemspiedienu izturigu sukSanas sluteni,
piem.:
- GARDENA Suksanas garnitiru, preces nr. 1411/1418
- GARDENA Abesiniskas akas suksanas Sluteni, preces nr. 1729
- GARDENA Suk$anas $litene metros ar

GARDENA Slutenu znaugiem, preces nr. 7192/7191.

Ja suknéjamais Skidrums satur loti smalkas konsistences netirumus, papil-
dus ieblvetajam filtram ieteicams uzstadit GARDENA Sukna prieksfiltru,
preces nr. 1730/1731.
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Lai saisinatu piesuksanas atjaunosanas laiku, més iesakam izmantot
sukSanas $luteni ar pretatpltdes varstu, kas novers patstavigu sukSanas
§lutenes iztukSoSanos péec sikna darba partraukSanas.

Svarigi fiksetai uzstadisanai:
Ja suknésana tiek veikta augstuma, izmantojiet stksanas Sluteni ar
mazaku diametru (3/4").

Spiediena puse:
Spiediena pusé jaizmanto S|utene, kas spéjiga izturét augstu spiedienu,
pieméram:
- GARDENA Darzu Sluteni (3/4") preces nr. 18113 ar
GARDENA Pieslegsanas komplektu preces nr. 1752.

Svarigi fikséetai uzstadiSanai:

Ja izstradajums tiek stacionari instaléts slegta telpa, pieslegsanai pie
notektdenu sistéemai drikst izmantot tikai elastigas Slttenes (pieméeram,
armeétas). Lai mazinatu troksna limeni un noverstu bojajumus augsta
spiediena iedarbibas rezultata, pieslegsanai aizliegts izmantot neelastigas
caurules. Neelastigas caurules drikst instalét tikai ar kapumu pirmajos

2 metros. Lai nepielauju vitnes bojasanu, izmantojot metala piesleguma
elementus, jaievero ipasa piesardziba un precizitate montazas gaita.

Saksanas Slatenes pieslégsana [Att. 12]:

1. UzskrOvéjiet piesleguma elementu @ uz piesiiksanas iscaurules @ un
ar roku pievelciet to.

2. Uzbidiet stkSanas $liteni @ uz piesléguma elementa ® un
nostipriniet to, pieméram, ar GARDENA Slutenu Znaugiem,
preces nr. 7192/7191.

3. Ja suknésana tiek veikta augstuma pari 4 m, stksanas §|utene
janostiprina (pieméram, ar koka stabu).

Sada veida no stkna un stksanas slitenes tiek nonemta ddens svara
slodze.

Spiediena Slutenes pieslégsana [Att. 13]:

Spiediena $|0teni var savienot ar piesléguma, kas pagriezams par 120° (®,
38,3 mm vitni (G1) un/vai horizontalo pieslégumu ®.

1. Saskravéjiet krana savienojumu @ ar spiediena izeju ®/® un ar roku
pievelciet to.

2. Spiediena S|uteni ar §litenes savienojumu ® uzspraudiet uz krana
savienojuma @.

3. LIETOSANA

c BISTAMI! Stravas trieciens!
Elektriska strava izraisa traumu gusanas risku.

- Atsledziet izstradajumu no tikla, pirms veicat sukna
piepildisSanu.

Palaist ddens apgades automatu majai un darzam [Att. 01/02]:

NORADE: Noraditais maksimalais automatiskas iesiik§anas
augstums (skatit 8. TEHNISKIE DATI) tiek sasniegts tikai gadi-
juma, ja suknis ir piepildits un pirmas automatiskas iesukSanas
reizes laika spiediena Slutene tiek pacelta ta, lai suknéjamais
Skidrums nevarétu izplust no spiediena Slutenes. Ja tiek izman-
tota piepildita sukSanas Slutene ar pretvarstu, spiediena Slutene
nav japacel.

1. Atskravéjiet filtra kameras vaku @ ar komplekta esosas atslégas
palidzibu ®.

2. Lénam ielejiet stknéjamo Skidrumu iepildiSanas iscaurule
(apm. 2 — 3), lidz tdens limenis klust augstaks par ieeju iesuksanas
puse vai tdens sak izplust caur horizontalo pieslegumu.

3. Fiksétais instalésanai: Nonemiet vaku @ un piepildiet stkni ar suk-
néjamo Skidrumu, lidz tas sak izplust caur horizontalo pieslegumu.

4. Izlaidiet spiediena s|utene atlikuso Gdeni, lai piepildiSanas un iztukSoSa-
nas laika varétu iznakt gaiss.

5. Atveriet visas slegarmatiras spiediena vada (laistiSanas ierices, kranu
u.c.), lai iestiksanas laika varétu izplUst gaiss.

6. Fiksetais instaléSanai: Ja stacionari instaléta sistéma suknésa-
nas vads netiek iztuksots, nonemiet vaku @. No stkna var izplUst
liels idens daudzums. Sagatavojiet pietiekosi lielu trauku Udens
savaksanai.

7. Filtra kameras vaku ® aizskrlvéjiet lidz atturim @.

8. Bez fikséetas instalacijas: Paceliet spiediena §|uteni tiesi aiz
spiediena izejas.



9. Pieslédziet piesleguma kabela tikla kontaktdaksu tikla rozetei.

10. Parvietojiet ieslégsanas/izslégSanas slédzi @ stavokii I.
leslégsanas/izslégsanas sledzis izgaismots.

Pirmreizejas ekspluatacijas laika pec sukna ieslégSanas jaiestata
valoda, kada tiks attéloti displeja radijumi.

11. Tirkes Ar kreiso vai labo taustinu izvélieties
Ernrapoem nepiecieSamo displeja valodu un apstip-
Ez=ti kasl riniet izvéli ar vidéjo taustinu i<’

Lietiwilg k. Displeja paradas jautajums ,,Palaist
IR sk tagad?

- ke

12. Nospiediet kreiso taustinu 'JA .
Suknis ieslédzas péc apméram

2 sekundém. Displeja redzams
radijums ,,lesiik§anas process*,
un iestiksanas procesa laika displeja
grieZzas GARDENA saules simbols.

FPalzist stkni tagad?

JRA E

lesukSanas process var aiznemt

lidz 6 min. Ja péc tam netiek suk-

néts udens, elektroniskais majas

@ un darza iidens siiknis izslédzas
un displeja ir redzams radijums
,,Kl,.L_I_DAv 2% (skatit 7. KLODU
NOVERSANA).

lestkianas process

13. Tiklidz stknis sak nepartraukti iesukt
ﬂaurtecez .'_'I.I:I I:I l#+  Udeni, aizveriet spiediena vada slégar-

maturas.
Displeja tiek attéloti radijumi
Spiedisns Ell:l bar ispleja tiek attéloti radijumi
—

»Caurtece” un ,,Spiediens*.

Suknis automatiski izsledzas apméram péec 10 sekundem péc
slegarmatiras aizvérSanas.

Suknis ir gatavs darbam,
un displeja ir redzams radijums
»Standby*.

Stancdbeye

-

Elektroniska vadibas sistema:
Suknis ir aprikots ar elektronisko vadibas sistemu.

Ja spiediens klust mazaks par ieslégsanas spiedienu, stknis tiek palaists
automatiski.

Kad Udens stknésana tiek partraukta, siknis automatiski atslédzas.

Maza apjoma programma un bridinajums par pilosu adeni:
Bridinajums par pilosSu udeni:

Suces vai krana neblivuma gadijuma spiediens pastavigi pazeminas zem
ieslegSanas spiediena un stknis pastavigi izsledzas un ieslédzas.

Ja suknis tiek pastavigi ieslegts un atkal izslegts, suknis automatiski

atsledzas, lai noverstu nekontrolétu dens izplisanu (paradas 4. kluda
,Bridinajums par pilosu ddeni*).

Maza apjoma programma:

Lai gadijumos, kad sUkni planots darbinats ar mazu udens apjomu
(pieméram, velas masinas vai pilienlaistiSanas iekartas), tas neizslégtos
priekslaicigi, iespéjams iestatit maza udens apjoma programmas
darbibas laiku lidz bridim, kad tiek aktivizéts bridinajums par piloSu tdeni
(skatit 4. IZVELNES IESTATIJUMI/ Bridinajums par pilogu adeni).

Maza apjoma programma sukna cikliska ieslegSanas un izslegsa-
nas neietekmé sukna darba muzu.

Velas mazgajamo masinu ekspluatacija

(bridinajums par pilosu Gdeni iestatits uz 60 minatém):

Péc tdens maza apjoma padeves pabeigsanas velas mazgajamajas
masinas 60 minGsu maza apjoma programmas darba ilgums automatiski
parslédzas atpakal uz normalo Udens stkna darba rezimu, kas bez
jebkadam problemam nodrosina velas mazgajamas masinas darbu ari
ilgak par 60 minttem.

Darbiba bez maza udens apjoma

(bridinajums par pilosu tdeni iestatits uz 2 minatem):

Ja mazs Udens apjoms nav nepiecieSams, bridinajuma par piloSu Gdeni
var samazinat uz 2 minutem. Tadéjadi tiek nodrosinata maksimala aizsar-
dziba nopludes gadijuma.

Nepartrauktai pilienveida laistiSanai _
(bridinajums par pilosu tdeni iestatits uz IZSLEGTS):

Ja maza tdens apjoma programmu paredzéts izmantot ilgak par 60 mind-
tem, bridinajumu par pilosu Udeni iespéjams deaktivizét (IZSLEGTS).
Uzmanibu! Tada gadijuma bridinajums par piloSu Gdeni stikni vairs
neaizsarga.

4. IZVELNES IESTATIJUMI

Vispareéja lietosana:

Atkariba no indikacijas var izsaukt
aktualu informaciju par darba sta-
vokli un dazadiem iestatijumiem.
Displejs sastav no indikacijas
zonas D un funkciju panela D,
kas nosaka apaksa izvietoto

3 taustinu attiecigo funkciju,
pieméram:

Eridling 2¢ piladu

Rlpnicas iestatijdmi |
Galvens izvalna

©0

- [alry - —
A, Je=l
O O

lzvélni Skirsit uz augsu idz ,, Bridinajums par pilosu iideni*.

Kreisais taustin$ Eay

Videjais taustins Ol | Izsaukt izvelni ,, leslégsanas spiediens”.

Labais tausting | lzvelni Skirstit uz apaksu lidz ,,Kliidu noversana“.

Displeja radijumi darbibas laika:

lesukSanas process aktivs

lestksanas procesa laika displeja grieZas
GARDENA saules simbols.

lesiksanas process

)

Suknis sukné udeni

Displeja tiek attélota pasreizéja
»Caurtece” un pasreizéjais
»Spiediens” sukna darbibas laika.

Caurtecei"—il:":l I#k

Spisdiens EI . I:I bar
-

Suknis ir gatavs darbam
Displeja ir redzams radijums ,,Standby*.

Standdkey

-

Transportéjamais apjoms

- Suknim suknéjot Udeni vai atrodoties
darbgatavibas rezima, nospiediet
labo taustinu.

rr Displeja apm. 5 sekundes ir redzams
»Kopéjais transportéjamais apjoms*
(kops ieslégsanas briza) un
w»Daléjais transportéjamais apjoms*
(kops pédéjas atiestatisanas).

S0p. tranSportdiamnais apj.

265

[al. transportEjarnsais ap)

SasalSanas risks
(suknis nedarbojas)

TemperatUra sukni ir vai bijusi zem 4 °C.

- Nospiediet labo taustinu un péc tam
- vidéjo taustinu.

Saknis ir atkal gatavs darbam, un displeja
ir redzams radjjums ,,Standby*.

i SASALEANAS RIS

Temperatiara zermaka par
A5

Suakna funkciju atvérsana un iestatiSana:

Galvena izvélne:

Galvenas izvélnes atvérSana, suknim darbojoties:

- Vienlaicigi spiediet videéjo un labo taustinu, [idz displeja tiek attélota
galvena izvélne.

Galvenas izvelnes atverSana, suknim esot izslegtam:

-> Vienlaicigi turiet nospiestu vidéjo un labo taustinu, iesledziet stkni un
gaidiet, lldz displeja paradas galvena izvélne.

Kamer ir atverta galvena izvélne vai apaksizvélne, suknis droSibas
apsvérumu dé| partrauc savu darbibu.
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Galvenaja izvélné ir 4 izvélnes:
1. Valoda

2. Informacijas izvélne

3. lestatijumi

Informacias izvelne
l2statijumi
AizwErt izwelni

ok ¥ 4 Aizvért izvélni
- Ar kreiso vai labo taustinu izvélieties
nepiecieSamo izvelni un atveriet to ar
vidéjo taustinu.
Tirkee 1. Valoda
EB""QF'DW Izvélné ,,Valoda“ var izvéléeties displeja
Ez=ti keal

indikacijas valodu.

Li=tiiwild k.
m - Ar kreiso vai labo taustinu izvélieties

- Gk

nepieciesamo displeja valodu un
apstipriniet izveli ar vidéjo taustinu.

2. Informacijas izvélne

Par= ]
AtiectaTt

s lzvelne ,,Informacijas izvélne* ir
|z2Elm 3 apaksizvélnes:
2.1 Parskats
ke - 2.2 Atiestatit

2.3 Izvélne

- Ar kreiso vai labo taustinu izvélisties
nepiecieSamo izvelni un atveriet to ar
vidéjo taustinu.

2.1 Parskats

Radijums:

— Kopéjais transportéjamais apjoms
— Daléjais transportejamais apjoms
— leslégsanas spiediens

— Bridinajums par piloSu Gdeni

— Diagnostikas sistéma

— Sukna temperatura

2.2 Atiestatit

AtiestatiSana (Reset):
— Daléjais transportéjamais apjoms uz O
— Min./maks. sukna temperatura

2.3 lzvelne
AtgrieSanas galvenaja izvelné.

Ilzvélne ,,lestatijumi® ir 5 apaksizvélnes:
3.1 Bridinajums par pilosu adeni

3.2 leslégsanas spiediens

3.3 Kladu novérsana

3.4 Rapnicas iestatijumi

3.5 Galvena izvelne

b JGsu hriowErsans
ROprlcas ie=statTjumi
Galvana izvalhe=

- ks -

- Ar kreiso vai labo taustinu izvélieties
nepiecieSamo izvélni un apstipriniet izveli
ar videjo taustinu.

3.1 Bridinajums par pilosu tadeni

Laika iestatiS8ana, kuram beidzoties, tiek
aktivizéts bridinajums par piloSu Gdeni:

Eridingjums par pilosu
Gdeni
20 rrin)

IEELEGTS (2 k)

|PSLEGTS — IESLEGTS (60 min)
Ok - — IESLEGTS (2 min)
- IZSLEGTS

- Ar kreiso vai labo taustinu izvélieties
nepiecieSamo laiku un apstipriniet izveéli
ar vidéjo taustinu.

3.2 leslegsSanas spiediens

leslégSanas spiediens rupnica ir iestatits uz maksimalo vértibu un to,
izmantojot 0,2 baru solus, iespejams samazinat lidz 2,0 bariem:

leslegSanas spiediena iestatisana:

- Ar kreiso vai labo taustinu izvélieties nepiecieSamo ieslegsanas
spiedienu un apstipriniet izvéli ar vidéjo taustinu.

3.3 Klidu novérsana
Kldu novérSanas aktivizéSana:

— IESLEGTS: displeja tiek raditi biezakie céloni un to novérdanas

pasakumi.
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— IZSLEGTS: displeja tiek raditi tikai kltdu kodi.

- Ar kreiso vai labo taustinu izvélieties nepiecieS8amo iestatijumu un
apstipriniet izveli ar vidéjo taustinu.

3.4 Rupnicas iestatijumi

AtiestatiSana (Reset) uz rUpnicas iestatjumiem:
— Bridingjums par pilosu tdeni uz 60 minutem
— leslégsanas spiediens uz maksimalo vertibu
- Kladu novérsana uz IESLEGTS

3.5 Galvena izvelne
AtgrieSanas galvenaja izvelne.

4. Aizvert izvelni

Aizveras galvena izvélne.
Suknis atkal ir gatavs darbam.

5. APKOPE

e BISTAMI! Stravas trieciens!
Elektriska strava izraisa traumu giasanas risku.

- Atsledziet izstradajumu no tikla, pirms veicat izstradajuma
tehnisko apkopi.

Filtra tiriSana [Att. M1/M2]:
1. Jair, atsledziet visas slegarmaturas spiediena puse.

2. Atskrivéjiet filttra kameras vaku (@ ar komplekta esos$as atslégas
palidziou ®.

3. Izvelciet filtra bloku @/ @ vertikali uz augsu.

4. Turiet trauku @), pagrieziet filtru @ preti pulkstena raditaju kustibas
virzienam 1 un izvelciet filtru 2 (bajonetes aizdare).

5. Izmazgajiet trauku @ zem tekosa tGdens un iztiriet filtru @), pieméram,
ar mikstu suku.

6. Atkal iebavéjiet filtru apgriezta seciba.
7. Palaidiet stkni (skatit 3. LIETOSANA).

Pretvarsta tiriSana [Att. M3]:

A UZMANIBU!

Sukni nedrikst lietot zem pretvarsta.

1. Jair, atsledziet visas slegarmaturas spiediena puse.

2. Atveriet visas panemsanas vietas, lai spiediena pusé varétu izplust
spiediens. Péc tam atkal aizveriet panemsanas vietas, lai nepielautu
pieslégto vadu tuksgaitu caur sukni.

. Ar piemérota instrumenta palidzibu nonemiet pretvarsta vaku @.
. lznemiet pretvarstu @ un izmazgajiet to zem tekos$a tdens.

. Atkal iebOvéjiet pretvarstu (® apgriezta seciba.

. Palaidiet stkni (skatit 3. LIETOSANA).

[©2 N6} BEE N OV)

6. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana [Att. S1]:

Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

. Pagrieziet ieslégsanas/izslégsanas slédzi (D stavokli 0.
. Atsledziet stkni no tikla.

. Atveriet patérétaju spiediena puse.

. Demontéjiet §lttenes spiediena un iestksanas pusé.

. AtskrOvéjiet izlai$anas atveres skrivéjamo vaku @.

. Apgaziet sukni uz sukSanas un spiediena pusi, lidz abas pusés vairs
neizplust ddens.

7. Uzglabajiet sukni sausa, slegta un no sala iedarbibas aizsargata vieta.

)i
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Utilizacija:

(saskana ar Direktivu 2012/19/ES)

Izstradajumu nedrikst utilizeét kopa ar parastiem sadzives atkritu-
miem. Tas ir utilizéjams saskana ar vietéjam vides aizsardzibas
prasibam.



SVARIGI!

- Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimnie-
koSanas uznemuma.

7. KLUDU NOVERSANA
c BISTAMI! Stravas trieciens!
Elektriska strava izraisa traumu gusanas risku.

- Atsledziet izstradajumu no tikla, pirms veicat izstradajuma
kludu novérsanu.

Kludu novérsana ar klidu diagnostikas sistémas palidzibu:

Suknis ir aprikots ar kltdu diagnostikas sistému, kura displeja attélo

dazadus traucejumu stavoklus un to noverSanas pasakumus.

1. Nospiediet labo taustinu MOYERSAMA .
Displeja ir attélota pirma iespéjama kldda.

2. Atvienojiet suikni no elektrotikla
(turklat kludas radijums saglabajas).

3. Veiciet attéloto novérSanas pasakumu (vai ari atbilstigo novérsanas
pasakumu, kas noradits zemak dotaja tabula).

4. ledarbiniet stikni vélreiz.

5. Ja kluda nav novérsta, atgriezieties pie 1. punkta un atveriet nakamo
iespejamo Kkludu.

6. Ja kltda ir novérsta, nospiediet labo taustinu (atiestatisana).
Suknis atkal ir gatavs darbam.
Probléma

lespejamais celonis Risinajums

& KLODA 1

- SOkhiz havw uzpildits

- Saknis ir blak &ts

- Sdkna izeja ir aizwérta

Pienemot siikni ekspluatacija, siknis nesak udens
siknesanu 30 sekunzu laika.

MOYERSARA

Sitknis neveic iesukSanu Suknis nav pietiekosi piepildits —> Piepildiet sukni un parlieci-
ar stiknéjamo Skidrumu. nieties, ka iesiikSanas
procesa udens neparplust
uz spiediena pusi
(sk. 3. LIETOSANA).

Gaiss nevar izplust spiediena
puse, jo izejas spiediena pusé
ir aizvertas.

—> Atveriet izejas puse
(sk. 3. LIETOSANA).

Suknis nesak darboties Sukna korpuss ir uzkarsejies
un siltumjutigais slédzis ir

aktivejies.

1. Atveriet slegarmatiru
spiediena vada, ja tada ir
(izvadiet spiedienu).

. NodrosSiniet pietiekoSu
ventilaciju un Jaujiet suknim
atdzist apm. 20 min.

N

Darba rats ir blokéts. 1. Atbrivojiet darba ratu
(sk. ,Darba rata

atbrivo$ana®).

. Laujiet suknim atdzist
apm. 20 min.

N

Caurteces sensors ir aizserejis. - Iztirit caurteces sensoru
(sk. ,Caurteces sensora

firi§ana“).
@ Looh 2
- Problemns jesOkianas . . o o
pusa Pienemot sukni ekspluatacija, siknis nesak udens

- Maotors parkarsis siknésanu 6 minasu laika.

MOYERSARA

Siknis neveic iesukSanu Traucejums iesikSanas pusé. - legremdegjiet sikSanas
§lutenes galu udent.

—> Noversiet visas iespejas
stices vietas iesiikSanas
puse.

-> Iztiriet pretvarstu iesiik§anas
vada un parbaudiet montazas
virzienu.

- legremdejiet iesukSanas
filtru, kas atrodas stukS$anas
Slutenes gala, uden.

- |zfiriet filtra vaka blivejumu un
aizveriet vaku, pagriezot to
lidz atturim (sk. 5. APKOPE).

- |zfiriet filtru sukni.

Suksanas $lutene ir deforméta. —> Izmantojiet jaunu stikSanas
Sluteni.

Problema

lespejamais célonis

Risinajums

Suknis nesak darboties

Siltumjutigais sledzis (motors
parkarsejiet) ir aktivejies.

- Laujiet suknim atdzist
apm. 20 min.

& KLODA 2

- Probl&vns izsOkisnas
pusE

- Motors parkarsis

MNOVERSARMA

Partraukta udens padeve
iesukSanas pusé

Stikna darba gaita siknis neveic tidens siknésanu

30 sekunzu laika.

Traucejums iesikSanas puse.

-> legremdgjiet stikSanas
Slutenes galu udeni.

—> Novérsiet visas iespejas
stices vietas iesukSanas
puse.

- Izfiriet pretvarstu iestikSanas
vada un parbaudiet montazas
virzienu.

-> legremdgjiet iestik$anas filtru,
kas atrodas siuksanas $|ute-
nes gala, uden.

= Iztiriet filtra vaka blivejumu
un aizveriet vaku, pagrieZot to
lidz atturim (sk. 5. APKOPE).

=> |ztiriet filtru suknr.

Suksanas Slutene ir deforméta.

- Izmantojiet jaunu sukSanas
§|uteni.

Suknis nesak darboties

Siltumjutigais slédzis (motors
parkarsgjiet) ir aktivejies.

-> Laujiet suknim atdzist
apm. 20 min.

Caurteces sensors ir aizserejis.

-> |ztirit caurteces sensoru
(sk. ,Caurteces sensora
firsana“).

@ KLODA 4
- Paridijizs keTdindjurns
par pilodu Gdeni

MOYERSARA

Bridinajums par piloSu
udeni aktivets

Darbibas rezima suknis izsledzas péc 60 minitem

vai 2 minatem.

Suce spiediena puse
(pieméram, neblivs krans).

- Noveérsiet visas iespejamas
suces vietas spiediena puse.

Parsniegts iestatita bridinajuma
par piloSu adeni (maza tdens
apjoma programma 60 min. vai
2 min.) maksimalais ilgums.

—> Palieliniet laiku, pec kura
jaiesledzas bridinajumam
par piloSu ddeni.

-> Palieliniet udens paterinu.

Pretvarsts ir blokets.

- Iztiriet pretvarstu
(sk. ,Pretvarsta tirisana“).

Caurteces sensors ir aizserejis.

-> |ztirt caurteces sensoru
(sk. ,,Caurteces sensora
firndana“).

Suknis nesak darboties vai
peksni apstajas darba laika

Tikla kontaktdakSa nav
pieslegta.

-> Pieslédziet fikla kontakt-
daksu.

Partraukta elektroenergijas
padeve.

-> Parbaudiet droinataju un
kabeli.

Aktivizejies FI — Atsledziet sukni no elektro-

(nopludes strava). energijas avota un griezieties
GARDENA servisa.

Elektriskais traucejums. - Atsledziet sukni no elektro-

energijas avota un griezieties
GARDENA servisa.

Darba rata atbrivoSana [Att. T1]:
Ja netirumi ir izraisijusi darba rata nosprusanu, displeja tiek attélota

KLUDA 1.

1. Pagrieziet motora varpstu @ ar skravgrieza palidzibu.
Sada veida blokétais darba rats tiek atbrivots.

2. Palaidiet skni (skatit 3. LIETOSANA).

Caurteces sensora tirisana [Att. T2]:
Ja netirumi ir izraisijusi caurplides sensora nosprusanu, displeja tiek

attélota KLUDA.

1. AtskrOvéjiet abas skriives @.

. Nonemiet vaku @®.

2
3. AtskrOvéjiet skravi (@ un iznemiet saspraudi @.
4

. AtskrOvéjiet aizsargvaku @, pagriezot to preti pulkstena raditaju
kustibas virzienam (pieméram, ar skrivgrieza palidzibu).

5. Demontgjiet darba ratu @ un iztiriet to.
0. Iztiriet caurteces sensora korpusu.

7. Atkal montgjiet darba ratu @ apgriezta seciba.
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8. Vispirms uzstadiet vaku (@ augséja dala un pievelciet abas skrives @
apakseja dala.
9. Palaidiet stkni (skatit 3. LIETOSANA).

GARDENA servisa centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros

C NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, liidzu, griezieties tuvakaja
vai GARDENA autorizetos specializetajos veikalos.

8. TEHNISKIE DATI

Udens apgades automats ~ Vieniba Vertiba (preces nr. 1759)Vertiba (preces nr. 1760)
majai un darzam

Tikla spriegums V (AC) 230 230

Tikla frekvence Hz 50 50

Nominala jauda/ stravas

paterin$ standby rezima W 1300/1.5 1300/1,5
Piesleguma kabelis m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Maks. sitkné$anas apjoms I/h 5000 6000

Maks. spiediens bar 5,0 55

Maks. sitknésanas

augstums m 50 %

Maks. uzsilknéSanas m 8 8

augstums

leslégSanas spiediens bar 20-28+0,2 20-32+0,2
Pielaujamais spiediens

iekSiené (spiediena puse) bar 6 6

Svars kg 13,3 15,2

Skanas jaudas limenis L,,,":

izmeritais/garantéetais ) 84/85 72/74
Nedro$iba k,," 1 2

Meérisanas metode saskana ar: " RL 2000/14/EC

9. PIEDERUMI

GARDENA siik§anas Noturigas pret parlociSanu un vakuumu, pec izveles piegjamas
Slutenes tekoSajos metros 19 mm (3/4"), 25 mm (1") vai 32 mm (5/4")
diametra bez pieslegarmaturas vai ari ar fiksétu garumu, kom-
plekta ar pieslegarmaturu, iestikanas filtrs un pretplides varsts.
GARDENA piesleguma Vakuumizturigam teko$ajos metros preces nr. 1723/1724
elementi iegadajamas sticejslutenes pieslegumam.

GARDENA siiknesanas filtrs  TekoSajos metros pieejamas suk$anas
ar pretatplides varstu §lutenes apriko$anai.

GARDENA iesiices Slitene
urbumiem

preces nr. 1726/1727

Pret zemspiedienu izturiga sukna
piesléguma izveidei pie urbumiem vai
stingrajam caurulém. Garums 0,5 m.

Ar abpuseju 33,3 mm, (G 1) iek§€jo vitni.

preces nr. 1729

GARDENA siikna prieksfiltrs Tpai ieteicams, sikngjot smiltis
saturoSus Skidrumus.

preces nr. 1730/1731

GARDENA pieslégSanas PieslegSanas komplekts 1/2" spiediena  preces nr. 1750
komplekts Sluteném.

GARDENA pieslégSanas PieslegSanas komplekts 3/4" spiediena  preces nr. 1752
komplekts §luteném.

10. SERVISS/GARANTIJA

Serviss:

LUdzu, griezieties péc adreses, kas noradita otraja puse.

Garantijas pazinojums:

Garantijas prasibas gadijuma no jums netiks ieturéta maksa par sniegta-
jiem apkopes pakalpojumiem.
GARDENA Manufacturing GmbH visiem GARDENA originalajiem, jauna-
jiem izstradajumam sniedz 2 gadu garantiju, sakot ar izstradajumu pirmrei-
z&jas iegades dienu, ja Sie izstradajumi tikusi izmantoti vienigi privatam
vajadzibam. Si razotaja garantija nav attiecinama uz otréja tirgt iegadatiem
izstradajumiem. Si garantija attiecas uz visiem butiskajiem izstradajuma
trikumiem, kas ir acimredzami saistiti ar materiala defektiem vai razoSanas
kladam. Garantijas noteikumi tiek izpilditi, piegadajot pilniba darboties
SPEjigu rezerves izstradajumu vai bez maksas saremontéjot mums atsutito
bojato izstradajumu; més paturam tiesibas izveleties starp Sim iespéejam.
Uz So pakalpojumu attiecas $adi noteikumi.
* Izstradajums lietots paredzétajam nolikam, saskana ar lietoSanas
noradijumos ieklautajiem ieteikumiem.
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* Ne pircéjs, ne kadas tre$as personas nav méginajusas patstavigi atvert
izstradajumu vai veikt ta remontu.

¢ Darbinasanai ir tikusas izmantotas tikai originalas GARDENA rezerves un
dilstosas detalas.

* Pirkuma ¢eka uzradisana.

Garantija nav attiecinama uz detalu un komponentu (pieméram, nazu,
nazu stiprinajuma dalu, turbinu, apgaismes lidzeklu, kilsiksnu un zobsiks-
nu, darba ratu, gaisa filtru, aizdedzes svecu) normalu nodilumu, optiskam
izmainam, ka ari uz dilstoSajam un patérejamajam detalam.

Si razotaja garantija paredz vienigi izstradajuma apmainu un remontu
saskana ar ieprieks minétajiem nosacijumiem. Citu mums ka razotajam
izvirzitu prasibu apmierinaSana, pieméram, zaudgjumu atlidzinasanu,
razotaja garantija neparedz. Si razotaja garantija neskar likuma un liguma
noteiktas garantijas prasibas, ko lietotajs var izvirzit pret veikalu/
pardeveéju.

Razotaja garantijas speka esamibu un darbibu reglamenté Vacijas
Federativas Republikas tiesibu akti.

lestajoties garantijas gadijumam, lidzam nosutit defektivo izstradajumu

kopa ar pirkuma ¢eka kopiju un klimes aprakstu uz aizmuguré noradito
GARDENA servisa adresi, pilniba apmaksajot pasta izdevumus.

Dilstosas detalas:
Darba rats, filtrs un sprausla ir dilstoSas detalas, uz kuram neattiecas
garantija.



Pumpen-Kennlinien
Performance characteristics
Courbes de performance
Prestatiegrafiek
Kapacitetskurva

Ydelses karakteristika

Pumpun ominaiskayré
Pumpekarakteristikk

Curva di rendimento

Curva caracteristica de la bomba
Caracteristicas de performance
Charakterystyka pompy
Szivattyu-jelleggérbe
Charakteristika ¢erpadia
Charakteristiky ¢erpadia
XoPOKTNPIGTIKO SIAYPOMMO
KpuBasa npon3soauTenbHOCTH Hacoca
Karakteristika crpalka

Obiljezja pumpe

Karakteristika pumpe

KpuBa xapakrtepucTuku Hacoca
Caracteristica pompa

Pompa karakter egrisi
MomneHa xapakTepucTuka
Fugqgia e pompés

Pumba karakteristik

Siurblio charakteristiné kreivé
Sukna raksturlikne

Comfort 5000/5E LCD
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DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnende bestatigt als Bevollmachtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards
erfiillt/erfillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Gerdte(s) verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.

HU EU megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti mindségében megerdsiti, hogy
az dltalunk aldbbi kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszkoz(6k) megfelel(nek) az unids irdnyelvekkel dsszhangba hozott
nemzeti eldirasok kovetelményeinek, az EU biztonsdgi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozd szabvanyoknak.

Az eszkoz(OK)nek veliink nem egyeztetett modositésa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s)
is/are modified without our approval.

CS EU prohlaseni o shodé }

Podepsana osoba zpinomocnéna vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje,
7e v nasledujicim uvedeny(-€) pfistroj(-e) v provedeni ndmi uvedeném na trh splfiuje/ spliuji pozadavky smérmic EU, bezpecnost-
nich norem EU a norem specifickych pro vyrobek. V piipadé zmény pristroje(-u), kiera s nami nebyla dohodnuta, ztréci toto pro-
hlaseni svou platnost.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Suede, qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-
nes énoncées ci-apres et conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part supprime la validité de ce certificat.

SK EU vyhlasenie o zhode .

Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholm,
Svédsko, Ze dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotoveni uvedenom na trh splia/j poziadavky harmonizovanych smernic EU,
bezpecnostnych standardov EU a predpisov, $pecifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/ zariadent, ktora nebola odsthla-
sena nasou spolocnostou, straca toto vyhlasenie platnost.

NL EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Zweden, dat het/de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/ voldoen
aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons
afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

EL AnAwon cupudppwong EE

0 umoyeypoppévag BeBaiavel e MAnpeEoUoiog Tou KaTookeuooT, TG eTapeiog GARDENA Germany AB, T.0. 7454, 5-103 92,
TTOKYOAUN, Zoundic,, OTI 1) (01) TOPAIKATR) OVAPEPOLEVN(EC) CUOKEUN(EG) OTNV EKDOON TOU TIBETON OO s 08 KukAogopiok mAnpoi/
TANPOUY TIG OMOITICEIC TV EVAIpHOVIOHEVGV 00NyIv TNe EE, mpotuwv aogoeiog TG EE Ko Twv EIBIKGV yi TO TIP0IOV poTuTGy.
T TIEPITTQON TPOTOMOINGNG TG (TwV) GUGKEUNG(WY) XWPIC TPONYOULEVI GUVEWONG He TV ETIPEI0 Laig TOUe! var 1oxUe! 1) OfAwan

SV EU-férsdkran om éverensstimmelse

Undertecknad intygar som befullméktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna apparater i det utférande vi har slappt pa marknaden,
uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven, EU-sdkerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna.
Denna forsakran upphdr att gélla vid en &ndring av apparaten/apparaterna som inte har stamts av med oss.

SL Izjava EU o skladnosti .

Spodaj podpisani kot pooblaséenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,

potrjuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi, v kakr$ni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU,
varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena

z nami, ta izjava neha veljati.

DA EU-overensstemmelseserklaring

Underskriveren bekrafter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige,
at det (de) efterfolgende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-
tiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder. Foretages en &ndring af apparatet/ apparaterne, der ikke er aftalt
med os, mister denne erkleering sin gyldighed.

HR EU izjava o sukladnosti }

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,
potvrdujemo da niZe navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji/koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenin
direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja
koje nisu prethodno ugovorene s nama.

Fl EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-
kilona, ettéd seuraava laite tayttaa,/ seuraavat laitteet tayttavdt meiddn toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien,
EU-turvallisuusmédraysten ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset. Laitteen/laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidan
kanssamme, menettad tdma selvitys voimassaolonsa.

RO Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producétorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia,
confirmd cd aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele
directivelor armonizate UE, ale standardelor de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului.

In cazul modificarii fard aprobarea noastra prealabild a aparatului (aparatelor), aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

IT Dichiarazione di conformita UE

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia,
dichiara che I'apparecchio/gli apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no

i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto.

La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell'apparecchio/ degli apparecchi non concordata con noi

BG EC-[Oeknapauus 3a CbOTBeTCTBME

[JlonynoanucaHmuAaT yaocToBepABa Karto MbIHOMOWHIK Ha npouasoautena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92,
Crokxonm, Lseuwa, ye no-pony OHMCaHMﬂT(MTB) ypeﬂ(M) BbB BapUaHTa Ha U3MbJHEHWE NycHAT OT Hac Ha nasapa MEI’IbﬂHﬂBa/
WU3Mb/IHABAT N3NCKBAHWATA HA XapMOHU3UPaHUTE EC-IZMDBKTMBM‘ EC-HODMM 3a besonacHocT u CI'IBLMQ]M"IHWE HOpMU 3a
npoAaykuunATa B cnyqal?l Ha npomAHa Ha ype,ua(me), KOATO He € CbrnacysaHa ¢ Hac, Ta3u aeknapauva ryﬁm CBOATa BaNWIHOCT.

ES Declaracion de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia),
que el/los aparato(s) mencionado(s) a continuacion cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-
tos de las directivas de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto.

La presente declaracion perderd su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.

ET EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna,

et jdrgnevalt nimetatud seade (seadmed) tdidab (tdidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide,
EL-i ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite nduded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskd muudatuse tegemise
korral kaotab kdesolev deklaratsioon oma kehtivuse.

PT Declaracao CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Schweden, confirma que o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nds no mercado cumpre/cumprem

0s requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos

Esta declaracdo perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s) aparelho(s) sem 0 nosso consentimento.

LT ES atitikties deklaracija )

Pasiraantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvir-
tina, kad Zemiau nurodyto(-u) prietaiso(-y) modeliai, kurie buvo pagaminti msy gamyklose, atitinka darniasias ES direktyvas,

ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis,
§i deklaracija praranda galiojima.

PL Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Sztokholm, Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/
-niajg wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw.
Niniejsza deklaracja traci wazno$¢ w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/ .

LV ES atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija,
pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada mes to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanota-
jam ES direktivam, ES drosibas standartiem un konkréetajam produktam noteiktajiem standartiem.

lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, §i d acija zaude savu speku.

Haus- & Gartenautomat
Automatic Home & Garden Pump

Produktbezeichnung:
Description of the product:

Harmonisierte EN-Normen /
Harmonised EN:

Désignation du produit : Automate pour la maison et le jardin . 9.
Beschrijving van het product: Elektronische hydrofoorpomp EN IS0 12100 EN 60335-1 EN 60335-2-41
Beskrivning av produkten: Pumpautomat for hem och tradgard . . . ] . . ,
Beskrivelse af produktet: Hus- & haveautomat Schall-Leistungspegel: gemessen/garantiert Eminedo 6opupou: HETPNHEVO/ EYYUNEVO
Tuotteen Kuvaus: . Paine- ja puutarhapumppu Noise level: measured/ guaranteed Raven zvocne moci: izmerjena/ zagotovljena
Descrizione del prodotto: Pompa automatica per uso domestico e giardino Niveau sonore : mesuré/ garanti Razina buke: mjerena, zajamcena
Descripcion del producto: Estacin de bombeo para casa y jardin Geluidsniveau: gemeten/gegarandeerd Nivel de zgomot: masurat/ garantat
Descrigdo do produto: Bomba de pressao para casa e jardim Ljudniva: uppmétt/garanterad HuBo Ha wym: V3MEpEHo/ raparTupato
Opis produktu: Hydrofor elektroniczny Stojniveau: malt/garanteret Mratase: moodetud/ garanteeritud
A termék |eiré'saA Haztartasi- 6s kerti automata szivattyt Adnitaso: mitattu/taattu Triuk$mo lygis: iSmatuotas/ garantuojamas
Popis vyrobku: ) Domaci a zahradni automat Livello acustico: misurato/ garantito Troksna limenis : meritais/ garantetais
Popis produktu: Domaci a zahradny automat n!"e: de ruido: medido/ garantizado
MepIVPOQR TOU TPOIdVTOC: MigoTikn avTAio vEPOU OIKIGKIG XPriong & Kijou vel de ruido: medido/ garantido
Opis izdelka: Hi$ni in vrtni avtomat Egﬁ‘z’ﬁth alasts: inrglret;zgl):rgﬁ;l’?mnmwany
Opis proizvoda: Kuéni & vrtni automat Zint: garantat Art. 1759: 84 dB(A) / 85 dB(A]
Descrierea produsului: Pompa automati pentru casi & gridin Hiadina hluku: naméfend,/ zarucena Art. 1760: 72 dB(A) / 74 dB(A)
OnucaHue Ha npoayKTa: ABTOMATU4HA NOMNa 32 IOMa W FpaauHaTa Hiadiny hiuku: namerané/zarucené . . A/ (A)
Toote kirjeldus: Automaatne majapidamis- ja aiapump N - N IV
Gaminio aprasas: Buitinis ir sodo siurblys Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: Rok umisténi znacky CE:
Izstradajuma apraksts: Udens apgades automats majai un darzam Year of CE marking: Rok udelenia znacky CE:
Année d’apposition du marquage CE : Etog onparog CE:
Produktyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok: Installatiejaar van de CE-aanduiding: Leto namestitve CE-oznake:
Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednacf ¢islo: Mérkningsar: Godina dobivanja CE oznake:
Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednavacie ¢islo: CE-Mzerkningsar: , Anul de marcare CE:
Producttype: TUmog mpoiovToc: Artikelnummer: Kwdikog &idoug: CE-merkin kiinnitysvuosi: foantia Ha noctasAe Ha CE-mapkuposka:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka: Anno di applicazione della certificazione CE: CE-mérgistuse paigaldamise aasta:
Produkttype: Vrsta proizvoda: Artikelnummer: Kataloski broj: Colocacion del distintivo CE: Meetai, kada pazymeta CE-Zenklu:
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol: Ano de marcacdo pela CE: CE-markgjuma uzliksanas gads:
Tipo adi prodotto: Tvn npoayKT: Codice articolo: ApTMKyN HoMep: Rok nadania oznakowania CE: 2014
Tipo de producto: Tootetiitip: Referencia: Artiklinumber: CE-jelzés elnelyezésének éve:
Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris:
Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy: Artikula numurs: Ulm, den 30.10.2019 Der Bevollmachtigte
Ulm, 30.10.2019 Authorised representative
Fait a Ulm, le 30.10.2019 Le mandataire
Ulm, 30-10-2019 De gevolmachtigde
Comfort 5000/5E LCD 1759 Ulm, 2019.10.30. Auktoriserad representant
N . Ulm, 30.10.2019 Autoriseret repraesentant
Premium 6000/6E LCD inox 1760 Ulmissa, 30.10.2019 Valtuutettu edustaja
- Ulm, 30.10.2019 Persona delegata
EU-Richtlinien: EB direktyvos: Hinterlegte Konformitétsbewertungs- | Ulm, 30.10.2019 La persona autorizada
EC-Directives: EK direktivas: Dokumentation: verfahren: Ulm, 30.10.2019 0 representante
Directives CE : GARDENA Technische Nach 2000/14/EG Art. 14 | Ulm, dnia 30.10.2019 Petnomocnik
EG-richtlijnen: Dokumentation, Anhang V Ulm, 30.10.2019 Meghatalmazott
EU-direktiv: M. Kugler 89079 Uim Ulm, 30.10.2019 Zplnomocnénec
EF-direktiver: Ulm, dria 30.10.2019 Splnomoacneny
EY-direktiivit: Ulm, 30.10.2019 0 efouoiodoTnpévog
Direttive UE: H:m 30-1 03%0113 2019 Pooblagcenec
Directiva CE: Deposited Documentation: - Conformity Assessment U|m’ 3?)”13 0.2019 Ovlastena osoba
Diretivas CE: : ’ m, 3U.10. Conducerea tehnica
X GARDENA Technical Procedure: ynm. 30.10.2019
Dyrektywy WE: Documentation according to 2000/14/EC iy YbnHomoueH
EK-irényelvek: M. Kugler 89079 Ulm Art14 Ar?nex v Ulm, 30.10.2019 Volitatud esindaja
Predpisy ES; : : Ulm, 30.10.2019 |galiotasis atstovas
Smernice EU: Ulme, 30.10.2019 Pilnvarota persona
tms o0ta/ssEG
EC direktive: 2014/30/EG Documentation déposée:  Procédure d’évaluation %wm_&é @vt,(
Directive CE: 2000/14/EG Documentation de la conformité : fa
[vpexTnen Ha EO: technique GARDENA, Selon 2000/14/CE art. 14 Reinhard Pompe
EU direktiivid: 2011/65/EG M. Kugler 89079 Ulm Annexe V Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 24352 7400
customer.service@
husgvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle / Ukkel

Tel.: (+32) 27209212
info@gardena.be

Bosnia /Herzegovina
SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Sé&o Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 JexkemBpu, Ne13
Odhuc 5

1700 CTyneHTCKM rpag
Codpua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330
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China

Husqgvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Bt (L) BEERAT
3F, Benq Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
Bk XHeTIR207 58
B ImBEE3 E, #bgR: 200335
Colombia

Husgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husgvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 %2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqgvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqgvarna.com.ec

Estonia 3
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia
Phone: (+995) 32214 7171

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMNAAOMNOYAOZ AEBE
Aewd. ABnvav 92

Abnva

T.K.104 42

EANGBa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqgvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqgvarna.co.uk

Italy

Husqgvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husgvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE
Phone: (+31) 36 5210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

Husqgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramoén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqgvarna.com

Poland

Husgvarna

Poland Spétka zo.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 2233096 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccua

000 ,XyckBapHa“
141400, Mockosckas 0611.,
. XUMKW,

ynuua JleHnHrpaackas,
BnapeHve 39, cTp.6
BusHec LleHTp

+~Xumkmn busHec Mapk*,
nomeleHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husqgvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husgvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n°10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname — South America

Sweden

Husqvarna AB

Gardena Division

S-561 82 Huskvarna
gardenaorder@husqvarna.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mumessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine/ YkpaiHa

TOB «XyckBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
ocpic 204-r

03022, M. Kui

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
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© GARDENA
Manufacturing GmbH
D-89070 Um
http://www.gardena.com





